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ведение просветительской работы среди той катего-
рии населения, которая занимается выращиванием 
мака, распространение семян замещающих культур, 
предоставление финансовой помощи и укрепление 
правопорядка. Благодаря этой работе было добро-
вольно сдано свыше 290 тонн семян мака и сухих 
маковых головок. Сделанные семена и сухие голов-
ки были сожжены в присутствии дипломатов и 
представителей международных средств массовой 
информации. В результате только этого мероприя-
тия было предотвращено потенциальное производ-
ство 55 тонн героина, цена которого на черном рын-
ке составила бы 2,2 млрд. долл. США. Кроме того, в 
июне текущего года в Янгоне были публично унич-
тожены конфискованные в стране различные неза-
конные наркотические средства на сумму 
1,1 млрд. долл. США. Помимо этого, лишь за пери-
од 2000�2001 годов было уничтожено 26 000 акров 
посевов мака. В отношении наркоторговцев также 
принимаются эффективные законодательные меры. 
Будучи страной, которая преисполнена решимости 
вести борьбу с распространением незаконных нар-
котических средств, Мьянма также надеется внести 
свой вклад в этот процесс на международном уров-
не. 

 Мы живем в мире, который характеризуется 
растущей взаимозависимостью. В эту эпоху глоба-
лизации как никогда ранее необходимо наладить 
новые партнерские отношения между развитыми и 
развивающимися странами. В Декларации тысяче-
летия определены цели сотрудничества в области 
развития. В Монтеррейском консенсусе предложе-
ны меры, которые необходимо осуществить в ос-
новных областях, связанных с финансированием 
развития. На Всемирной встрече на высшем уровне 
по устойчивому развитию был достигнут некоторый 
прогресс и были приняты важные обязательства. Их 
скорейшее выполнение приведет к более справед-
ливому распределению благ в современном мире, 
переживающем стремительную глобализацию, и 
позволит нам также оставить в наследство гряду-
щим поколениям такую планету, условия жизни на 
которой будут устойчивыми и благоприятными с 
экономической и экологической точек зрения. 
Мьянма заявляет о своей готовности сотрудничать 
со всеми членами сообщества наций в работе по 
достижению этих целей, в отношении которых мы 
все приняли обязательства в исторической Декла-
рации тысячелетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру иностранных дел Намибии Его 
Превосходительству г-ну Хидипо Хамутенье. 

 Г-н Хамутенья (Намибия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы искренне поздравить г-на 
Яна Кавана по случаю его единогласного избрания 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
пятьдесят седьмой сессии. Я убежден в том, что 
благодаря своему богатому опыту и дипломатиче-
скому искусству он сможет обеспечить успех в ра-
боте этой сессии. Я также хотел бы выразить ис-
креннюю признательность его предшественнику на 
этом посту г-ну Хан Сын Су за выдающееся руко-
водство работой пятьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Пользуясь случаем, я хотел бы 
воздать должное выдающемуся сыну Африки, руко-
водителю этой Организации г-ну Кофи Аннану, бла-
годаря усилиям которого значительно возрос авто-
ритет Организации Объединенных Наций. 

 Мы присоединяемся к другим членам нашей 
семьи народов, с тем чтобы поприветствовать 
Швейцарскую Конфедерацию в качестве 190-го 
члена Организации Объединенных Наций. Мы убе-
ждены в том, что ее членство в Организации станет 
не только официальным закреплением столь дли-
тельного творческого взаимодействия этой страны с 
Организацией Объединенных Наций, но и будет во 
многом содействовать успешной деятельности этой 
Организации. 

 После длительной и напряженной освободи-
тельной борьбы народ Восточного Тимора осуще-
ствил наконец свое право на самоопределение и 
независимость. Мы надеемся на то, что будем 
вскоре приветствовать Демократическую 
Республику Восточный Тимор в качестве 
191-го члена Организации Объединенных Наций. 
Как и прежде, когда в самое трагическое для 
населения Восточного Тимора время 
международное сообщество его поддержало, так и 
сейчас Организация Объединенных Наций должна 
оказать ему помощь в его усилиях по восстанов-
лению страны.  Открытие нынешней сессии Генеральной Ас-
самблеи совпало с первой годовщиной совершенно-
го 11 сентября террористического нападения на Со-
единенные Штаты Америки. Это чудовищное напа-
дение было решительно осуждено международным 
сообществом и привело к согласованной кампании 
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стран во всем мире, направленной на ликвидацию 
терроризма как глобального бедствия. Все страны 
мира, в том числе и моя страна, продолжают сейчас 
принимать внутренние меры по борьбе с междуна-
родным терроризмом. 

 На прошлой неделе общие прения в этом зале 
были омрачены зловещей и ужасной угрозой � уг-
розой войны в Ираке. Действительно, большинство 
из нас стали испытывать серьезную озабоченность 
этой надвигающейся угрозой. Однако сейчас эта 
озабоченность немного смягчилась. Сейчас, как 
представляется, фокус сдвинулся с планирования 
односторонней военной акции на многосторонний 
подход, что является столь жизненно важным для 
поддержания международного мира и безопасности. 
В этой связи Намибия приветствует решение Ирака 
сотрудничать с Советом Безопасности. 

 Намибия глубоко озабочена постоянной эска-
лацией насилия в израильско-палестинском кон-
фликте. Постоянное произвольное разрушение па-
лестинских городов, разгром домов и учреждений 
и, прежде всего, непрекращающиеся случаи гибели 
людей � все это проявления трагических страда-
ний палестинского народа. Отвергая все акты наси-
лия, совершаемые против ни в чем не повинных 
граждан, мы в то же время признаем неотложную 
необходимость того, чтобы международное сооб-
щество занялось устранением коренных причин 
насилия, а именно вопросом о постоянной 
оккупации палестинской территории израильскими 
войсками.   Настоятельно необходимо, чтобы междуна-
родное сообщество действовало решительно и с 
новым пониманием срочной необходимости поло-
жить конец продолжающемуся кровопролитию и 
разрушениям на Ближнем Востоке. Мы поддержи-
ваем немедленное создание независимого пале-
стинского государства, которое существовало бы 
бок о бок с Израилем в условиях мира и обеспече-
ния взаимной безопасности. 

 К одному из факторов, препятствующих раз-
витию и прогрессу в Африке, относятся вооружен-
ные конфликты в ряде стран этого континента. Та-
кие конфликты являются причиной усугубления 
нищеты и распространения болезней. 

 Вместе с тем нам приятно отметить, что мир и 
безопасность в Африке за прошедший год весьма 
упрочились. Начиная с февраля этого года события 
в Африке дают нам надежды и чувство облегчения. 

После более чем двух десятилетий разрушительной 
войны Ангола решительно и необратимо встала на 
путь, ведущий к миру. Однако для удовлетворения 
неотложных и острых гуманитарных потребностей 
Анголы и оказания ей помощи в целях поддержания 
и упрочения достигнутого ею с таким большим 
трудом мира необходимы согласованные усилия 
международного сообщества. 

 Аналогичные позитивные события происходят 
и в Демократической Республике Конго. Там под-
держивается режим прекращения огня. Однако 
страны-агрессоры по-прежнему не выводят свои 
войска из этой страны вопреки положениям Лусак-
ского соглашения о прекращении огня, Соглашения, 
подписанного в Претории, и соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности. 

 Организация Объединенных Наций подтвер-
дила в различных докладах, что продолжают иметь 
место широкомасштабные нарушения прав челове-
ка в восточных районах этой страны. Это неприем-
лемо, и не следует впредь мириться с безнаказанно-
стью в этом вопросе. Не следует больше мириться и 
с разграблением природных ресурсов Демократиче-
ской Республики Конго. 

 Кроме того, благодаря вмешательству между-
народного сообщества в конфликт в Сьерра-Леоне 
замолчали автоматы � со своей звучащей, как 
стаккато, очередью � в этой стране. В этом году 
там были успешно проведены выборы, и население 
этой страны занимается сейчас процессами миро-
строительства и реконструкции. Мы призываем ме-
ждународное сообщество оказать ему помощь в 
этих усилиях. 

 В 1992 году Генеральная Ассамблея приняла 
решение относительно проведения референдума в 
Западной сахаре. С тех пор прошло десять лет, а 
население Западной Сахары по-прежнему страдает, 
ждет и надеется на осуществление плана Организа-
ции Объединенных Наций относительно независи-
мости его страны. Оно возлагает надежды только на 
нашу Организацию. Поэтому мы, члены Организа-
ции Объединенных Наций, несем ответственность 
по отношению к населению Западной Сахары и 
обязаны его поддерживать в его поисках путей к 
самоопределению. Речь не идет о том, что мы дела-
ем им услугу. На нас скорее возложено определен-
ное обязательство, согласно Уставу нашей Органи-
зации. 
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 Сейчас пришло время для того, чтобы населе-
ние Западной Сахары осуществило свое право на 
самоопределение и обретение независимости на 
основе проведения свободного и справедливого ре-
ферендума под наблюдением Организации Объеди-
ненных Наций. В этой связи Генеральный секретарь 
продолжает усилия по осуществлению плана Орга-
низации Объединенных Наций по обеспечению не-
зависимости Западной Сахары. 

 Односторонняя экономическая блокада против 
Кубы по-прежнему несет огромные страдания ку-
бинскому народу, который страдал вместе с нами и 
разделял вместе с нами бескорыстную и растущую 
солидарность с нашим народом в нашей трудной 
борьбе за независимость. Мы вновь обращаемся с 
призывом к отмене этого эмбарго. 

 Именно тогда, когда население Африки при-
ступило к серьезному решению проблемы воору-
женных конфликтов, препятствовавших развитию и 
социально-экономическому прогрессу Африки в 
прошлом, континенту пришлось столкнуться с еще 
одной угрозой, несущей гибель нашему населению, 
а именно с пандемией ВИЧ/СПИДа. Ее катастрофи-
ческие последствия препятствуют экономическому 
росту и развитию стран Африки, расположенных к 
югу от Сахары, где этим недугом поражены и обре-
чены на гибель и уже умирают миллионы людей. 
Эти страны в настоящее время переживает гумани-
тарный кризис поистине колоссальных масштабов. 
В результате эпидемии этой беспощадной болезни о 
помощи громко взывают миллионы осиротевших по 
вине СПИДа детей. 

 Мы убедительно просим об увеличении и 
масштабов взносов в Глобальный фонд здравоохра-
нения, с тем чтобы мы могли вести борьбу с этим 
бедствием. В этой связи нам хотелось бы подчерк-
нуть, что имеющиеся в распоряжении финансовые 
средства должны распределяться с учетом масшта-
бов проблемы в каждой стране. 

 В контексте предпринимаемых нами усилий 
по борьбе с бедствием ВИЧ/СПИДа Намибия будет 
принимать 25�29 ноября 2002 года вторую Регио-
нальную конференцию по проблеме сирот и детей 
из уязвимых групп населения. Мы искренне наде-
емся, что результатом проведения этой Конферен-
ции станут уделение более пристального внимания 
судьбе этих детей и активизация деятельности ми-
рового сообщества по облегчению их поистине 

тяжкой участи. Мы убеждены в том, что поддержка 
международного сообщества позволит нам и, по 
сути, всему человечеству и странам Африки, в ча-
стности, победить эту свирепствующую эпидемию. 

 Установившаяся на юге Африки засуха создает 
угрозу голода и нужды для более чем 12 миллионов 
человек. Мы приветствуем усилия Генерального 
секретаря, направленные на ее устранение. Мы 
также приветствуем усилия сообщества доноров по 
мобилизации ресурсов на оказание чрезвычайной 
помощи. Мы адресуем также слова искренней бла-
годарности и признательности всем оказывающим 
поддержку гуманитарным учреждениям. Мы при-
зываем их продолжать и расширять деятельность по 
оказанию такой поддержки. 

 Пятьдесят седьмая сессия Генеральной Ас-
самблеи имеет для Африки особое значение в том 
смысле, что значительное внимание на ней уделяет-
ся проблемам именно этого континента. Прежде 
всего, Генеральным секретарем представлен доклад 
об окончательном обзоре и оценке хода осуществ-
ления Новой программы Организации Объединен-
ных Наций по обеспечению развития в Африке в 
90-е годы. Текущая сессия также знаменует завер-
шение осуществления программы на второе Деся-
тилетие промышленного развития Африки. Содер-
жащиеся в обзоре выводы не дают оснований для 
особого оптимизма: несмотря на завершение осу-
ществления Новой программы по обеспечению раз-
вития в Африке в 90-е годы и программы на второе 
Десятилетие промышленного развития Африки, 
Африка остается на задворках глобальной экономи-
ки. 

 Важным для Африки на нынешней сессии яв-
ляется также и то, что, несмотря на довольно-таки 
низкие показатели в сфере развития, достигнутые 
континентом в только что указанные периоды, Аф-
рика подошла к пятьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи преисполненной большей, чем 
когда-либо ранее, решимости встать на новый для 
нее путь экономического роста и развития. 

 Именно ввиду такой решимости Генеральная 
Ассамблея посвятила в понедельник, 16 сентября 
2002 года, целый день исследованию способов, с 
помощью которых международное сообщество мог-
ло бы поддержать инициативу Африканского союза 
«Новое партнерство в интересах развития Африки» 
(НЕПАД), нацеленную на перестройку и возрожде-
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ние нашего континента. Результатом проведенных в 
понедельник заседаний по Африке стало ясное 
осознание цели и направление необходимых дейст-
вий, а также того, что Африка, рассчитывая на бо-
лее активную поддержку со стороны международ-
ного сообщества в осуществлении ее новой инициа-
тивы в сфере развития, всерьез намерена выбраться 
из создавшейся ситуации за счет собственных сил. 

 Более того, африканские руководители под-
твердили свою приверженность установленным в 
Декларации Саммита тысячелетия Организации 
Объединенных Наций целям развития, предусмат-
ривающим достижение континентом к 2015 году 
7-процентного экономического роста, что позволит 
уменьшить вдвое к тому же году масштабы нищеты 
на континенте. 

 И хотя НЕПАД является инициативой, заду-
манной и осуществляемой под эгидой Африканско-
го союза, континент все равно нуждается в беспре-
пятственном доступе его товаров на рынки, в уве-
личении иностранных капиталовложений, в ликви-
дации внешней задолженности и, конечно, в увели-
чении масштабов официальной помощи в целях 
развития, а также в широком внедрении в производ-
ственные процессы в странах Африки новых техно-
логий и специальных знаний. 

 В заключение я хотел бы изложить позицию 
Намибии в отношении Международного уголовного 
суда (МУС). Действия небольшого числа лиц, со-
вершающих гнусные преступления против челове-
чества, подрывают международный мир и безопас-
ность. Когда те, кто совершает тяжкие преступле-
ния, остаются безнаказанными, это означает, что 
можно без всякого риска совершать убийства и 
применять пытки. Тем самым поощряются даль-
нейшие преступления. Вступление 1 июля 2002 го-
да в силу Римского статута Международного уго-
ловного суда стало историческим событием для 
международного правосудия. 

 Являясь одним из государств � участников 
МУС, Намибия с глубокой тревогой отнеслась к 
принятию резолюции 1422 (2002) Совета Безопас-
ности, что было сделано на основании главы VII 
Устава Организации Объединенных Наций, как ес-
ли бы создание МУС представляло собой угрозу 
миру или акт агрессии. В этом контексте мы призы-
ваем те государства, которые еще не подписали 
Статут, незамедлительно сделать это. 

 В условиях растущей склонности к односто-
ронним действиям еще большее значение обретает 
активизация деятельности Генеральной Ассамблеи, 
являющейся органом коллективного принятия ре-
шений. В том же духе Намибия подтверждает свою 
позицию в отношении необходимости реформиро-
вания и демократизации Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций с целью обеспе-
чить сохранение его способности поддерживать 
мир и безопасность во всех странах, во всех регио-
нах планеты. 

 С этой самой трибуны постоянно говорится о 
том, что если бы Организации Объединенных На-
ций не существовало, ее пришлось бы создать. Это 
не пустые слова. В них выражены глубокие чаяния 
человечества и его приверженность этой Организа-
ции, которая выдержала испытание временем и до-
казала свою незаменимость в регулировании отно-
шений между государствами. Давайте же не допус-
тим подрыва принципа многосторонности. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Туниса Его Пре-
восходительству г-ну Хабибу бен Яхье. 

 Г-н бен Яхья (Тунис) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы прежде всего поздравить Председателя в 
связи с избранием на пост Председателя текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи и пожелать ему 
больших успехов в осуществлении возложенных на 
него функций. Тунис и Чешскую Республику связы-
вает крепкая дружба, и мы хотим заверить его в на-
шей готовности оказывать ему содействие и под-
держку в его усилиях на посту руководителя этой 
сессии. Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы передать слова признательности 
его предшественнику г-ну Хан Сын Су, который 
столь умело и эффективно руководил работой про-
шлой сессии. 

 Мне доставляет удовольствие выразить благо-
дарность и признательность Генеральному секрета-
рю Кофи Аннану за его неустанные конструктивные 
и эффективные усилия по достижению благородных 
целей нашей Организации. 

 Я хотел бы от имени Туниса передать поздрав-
ления Швейцарской Конфедерации в связи с ее 
вступлением в члены Организации Объединенных 
Наций. 




